
        
            
                
            
        

    
	Ханс Христиан Андерсен

	ЧҮДЭНЗ ХУДАЛДАГЧ ОХИН

	“Ардын боловсролын яамны Сурах бичиг сэтгүүлийн нэгдсэн редакцын газар” Улаанбаатар хотноо 1984 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “Ханс Христиан Андерсен : ЛУСЫН ОХИН ТЭРГҮҮТЭН ҮЛГЭРҮҮД” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2020 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	Хавтасны зураг францын зураач Bertall (1880-1882)-ийн бүтээл.

	.

	 


Орчуулагч Д. Отгонсүрэн

	 

	
ЧҮДЭНЗ ХУДАЛДАГЧ ОХИН

	 

	Цас манаран, оройн харуй бүрий улам харанхуйлан байсан тэр үдшийн хүйтнийг ямар байсан гэж санана. Энэ бол шинэ жилийн босгон дээр ганцхан удаа болдог битүүний үдэш байсан хэрэг шүү дээ. Ийм хүйтэн харанхуй цагаар хөл, толгой нүцгэн гуйранч, бяцхан охин гудамжаар гэлдрэн явав.

	Үнэндээ гэрээс гуталтай гарсан боловч хэтэрхий томдсон хуучин шаахай нь хөөрхий охинд тийм их тус болох байсан гэж үү. Энэ шаахайг урьд нь охины ээж өмсөж байсан гэж бодвол хэр зэрэг том байсан нь аяндаа тодорхой болно биз дээ.
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Автоматически созданное описание]

	 

	Хар хурдаараа давхин явсан хоёр сүйх тэрэгнээс айж зам хөндлөн гүйж явахдаа өнөө муу шаахайгаа унагачихжээ. Шаахайныхаа нэгийг эрээд цөхөөд олсонгүй. Нөгөөг нь танихгүй хүүхэд булааж аваад «Хүүхэдтэй болохоороо өлгий хийж өгье» гэж тоглоом тохуу болгожээ. Ингээд л охин хөл нүцгэн явж байгаа юм байж. Хоёр хөл нь даарсандаа хөхийж минчийгээд улаан юм болжээ.

	Хуучин хормогчны халаасанд хэдэн хайрцаг чүдэнз хийсэн байх бөгөөд нэгийг гартаа барьж бүхэл өдөржин яваад ганц ч хайрцаг чүдэнз зарсангүй, ганц ч зоос гар дээрээ тавьсангүй. Охин гэдэс нь жигтэйхэн өлсөж дагжин чичрэх нь даан ч өрөвдөлтэй, даан ч гаслантай ажээ.

	Мөрөө бүрхэн намирсан сайхан мушгиа шаргал үсийг нь цасан ширхэг дарах нь үзэмжтэй боловч, одоо түүнийгээ сайхан гэж яахин мэдэх билээ.

	Гэгээвч бүхнээс гэрэл цацран гудамжинд явахад шарсан галууны махны сайхан үнэр ханхална. Шинэ он болж байгаа хойно аргагүй шүү дээ. Хөөрхий охинд юу эс бодогдох билээ.

	Тэр гэртээ харих замд нь байдаг мөргөцгийг арай гэж олжээ. Тэнд хөлөө атиран суулаа. Хүйтэн ч улам чангаран гэртээ харих тун хэцүү байлаа. Ганц ч чүдэнз зараагүй, ганц ч зоос олоогүй болохоор ингээд харивал эцэг маань зодно гэж мэдэж байлаа. Тэднийхэн хагархай хананыхаа зай завсрыг бөс даавууны тасархай, сүрэл өвсөөр чигжсэн, хаанаасаа бол хаанаасаа салхи сийгсэн хонгилд аж төрдөг тул гэртээ харилаа ч гэсэн адилхан даарна гэж бодож байв.

	Гар нь бүр бээрч орхижээ. Өчүүхэн чүдэнзний цог гарыг нь бүлээцүүлж яаж чадах вэ, юу ч гэсэн чүдэнз зурж гараа бүлээцүүлье гэж зоригложээ. Нэг ширхэг чүдэнз зүрх гарган аваад зурвал дүрсхийн асаад тун ч таатай байв. Чүдэнз жижигхэн лаа мэт гэрэлт дүл гарган асаж охин гараа ээн байлаа.

	Ямар гайхамшигтай сонин болох нь тэр вэ. Охинд гялалзсан зэс мөхлөг, хаалгатай том халуун пийшингийн өмнө байгаа юм шиг түүн дотор гал дүрэлзэн асаж, халуун илч төөнөж байгаа юм шиг санагдав.

	Хөлөө ээх гэж ойртуултал гэнэт гал нь унтраад пийшин ч байхгүй шатсан чүдэнз л хоцров.

	Дахиад нэг чүдэнз зуртал гэрэл нь ханан дээр тусаад тув тунгалагхан үзэгдэж байлаа. Охины нүдэнд цагаан бүтээлгээр бүтээгээд үнэт шаазан эдлэл өрсөн ширээ бүхий тасалгаа үзэгдэн ширээн дээр нь сайхан үнэр ханхлуулсан шарсан галуу, алим чавгаар алаглуулан дүүргэсэн таваг харагдав. Гэнэт бүр ч гайхалтай юм боллоо. Өнөөх галуу нуруу руугаа шаасан хутга сэрээтэйгээ босож ухасхийн шалан дээгүүр гуйван дайван гүйв.
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	Зураач Хелен Страттон (Stratton), 1899

	 

	Галууг ядуу охин руу гүйж ирж явтал гай болж чүдэнз унтраад охины өмнө нэвтрэн гарах аргагүй хүйтэн зэгэл хана бахь байдгаараа байж байлаа.

	Охин дахин нэг чүдэнз зурав. Тэгтэл Христосын мэндэлсний өдрөөр засдаг үзэсгэлэнт сайхан чимэг гялалзуулсан сүлд модны өмнө сууж байлаа. Түүний чимэг нь тэр нэгэн баян худалдаачны байшингийн цонхоор харсан сүлд модны чимэг чимэглэлээс илүү сүртэй сайхан, илүү үзэмжтэй байлаа. Гацуурын ногоон мөчир дээр мянга мянган гэрэл ярайн дэлгүүрийн үзмэрийг чимэн байдаг өнгө өнгийн зураг чимэглэл охины өөдөөс ширтэнэ.
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	A. J. Baye (1889)

	 

	Нэг бяцхан жаал хүрч ирээд гараас нь барьж автал чүдэнз унтрах нь тэр. Гэрэл нь улам улам дээшээ болсоор гэнэт тодхон гялалзах од болон хувираад одны нэг гэрэлт мөр үлдээн тэнгэрт харвав. Нас бараад тийм их удаагүй, энэ орчлон дээр охиныг бусдаас их хайрлаж байсан эмэг эх нь «Од харвахад нэг хүн бурхан болдог» гэж хэлсэн болохоор «хэн нэг нь үхлээ дээ» гэж бодов.

	Охин дахин нэг чүдэнз хананд зуртал эргэн тойрныг нь мэлсхийтэл гийгүүлэх гэрэл гэгээний дундаас дөлгөөн болоод нэр хүндтэй, энэрэнгүй бөгөөд энхрий хайртай эмэг эх нь гарч ирэв. Охин тэр даруй, 

	— Эмэг эх минь! Намайгаа аваач дээ, намайгаа аваач, чүдэнз л унтрах юм бол түрүүний халуун пийшин шиг, түрүүний амттай сайхан шарсан галуу шиг, түрүүний гайхамшигтай гоё сүлд мод шиг замхарна шүү дээ. Намайгаа бушуухан аваач гэж хашхирав.

	Эмэг эхийгээ байлгаж байхын тулд охин хайрцагт үлдсэн чүдэнзээ хурдан хурдан зурсаар байлаа. Чүдэнз дүрсхийн асаад өдрөөс ч илүү гэрэлтэй болж байв. Эмэг эх нь хэзээ ч ийм сүртэй сайхан байгаагүй юм байжээ. Охиныг гэрэл гэгээ баяр баясгалангаар гийгүүлэн гар дээрээ өргөхөд хоёулаа өндрөөс өндөрт хөөрөн хөөрсөөр өлсөж цангадаггүй, хүйтэн болдоггүй айх аюулгүй оронд хүрэх нь тэр...

	Жавартай тэр өглөө гэртээ харих замд нь байдаг өнөөх мөргөцгөөс охиныг олов. Хацарт нь улаан туяа татан уруулд нь инээмсэглэл тодорсон байх боловч нэгэнт амьсгалаа хураасан байлаа. Хуучин жилийн сүүлчийн өдөр хөөрхий охин ийнхүү өөд болж дээ.
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Автоматически созданное описание]

	 

	Шинэ оны наран чүдэнз худалдагч охины амгалан цогцсыг гийгүүлнэ. бараг бүтэн хайрцаг чүдэнз зурсан байв.

	— Охин дулаацах л гэж дээ гэлцэнэ. Гэвч ямар гайхамшигтай юм үзсэнийг, ямар сайхан ертөнцийн дотор эмэг эхтэйгээ хамт шинэ он угтсаныг нь хэн ч мэдсэнгүй.

	 


1984 оны хэвлэл “Ханс Христиан Андерсен : ЛУСЫН ОХИН ТЭРГҮҮТЭН ҮЛГЭРҮҮД” номын Өмнөх үг:

	ҮЛГЭРТ МӨНХӨРСӨН ХҮН

	 

	Үлгэр бол хүн төрөлхтний хүүхэд ахуй цагийн хүсэл мөрөөдлийн илэрхийлэл, оюун санааны тод яруу бичиг мөн. Үлгэр ярьдаггүй ард түмэн, үлгэрт дурладаггүй хүүхэд байдаг гэж хэн ч итгэхгүй биз ээ. Аливаа үндэстний үлгэрт үндэсний зан заншил, аж байдал, гүн ухаан, ёс суртахуун, шашин хадгалсан өвөрмөц онцлог байхаас гадна жилийн газрыг сараар, сарын газрыг өдрөөр товчлон тэнгэр огторгуйд нисэх, өөрөө үхэлгүй мөнхийн шидийг олж, үхсэнийг амьдруулдаг рашаан эм буй болгох, атаатан дайснаа үтэр түргэн ялж «жаран жилийн жаргал эдлэн, наян жилийн найр хийхийн» хүслэнг шингээсэн нийтлэг шинж бий. Иймээс үлгэр аль ч ард хамгийн ойлгомжтой төрөл зүйл байдаг. Үлгэрт адгуус, мал, араатан жигүүртний дүрд хувилах юм уу, тэдэнтэй нэгэн хэлээр ярилцах, тэнгэрийн охид, лусын дагинатай ханилан ураг барилцах зэрэг хүн төрөлхтний балчир ахуй үеийн гэнэн мөрөөдөл байхын зэрэгцээ асар их уран сэтгэмж, яруу дүрслэл, цэцэн ухаан, бодит амьдралын үнэний толь мэт тусгал хурц тод илэрсэн байдаг тул шинжлэх ухаан хөгжиж юм үзэгдлийн мөн чанар, зүй тогтлыг нээн, танин мэдсэн хожмын үед ч үлгэрийн учир холбогдол нэн чухал хэвээр байсаар байна.

	Германы романтик үзэлтнүүдийн дараагаар 19-р зууны эхний хагаст Скандиновын хойгийн Норвеги, Швед, Дани зэрэг оронд ардын үлгэрийг цуглуулах, судлах ажил далайцтай өрнөж, үлгэрийн дэлхий дахинаа түгээмэл зохиомж, уран санааг ном зохиолд ашиглаж байжээ.

	Хагас өлсгөлөн амьдралд өсөж торнисон дани хүү Ханс Христиан Андерсений дэлхий дахинаа нэрд гарсан алдарт зохиолч болоход нөлөөлсөн зүйлийг дани ардын үлгэр гэж болно. Учир нь түүний балчир ахуй цагт, орой үдшийн цагаар эх, эмэг эх болон айл хөршийн хөгшид ардын уран яруу үлгэр ярьж өгч, аав нь «Мянга нэгэн шөнийн үлгэр» мэтийн гайхамшигт сонин сайхан үлгэр, хошин шог яриа, ёгт үлгэр уншиж өгдөг байжээ. Андерсен «Миний эх орон Дани бол ардын үлгэр, эртний дуу, өнгөрсөн түүх домгоор баян яруу найргийн өлгий нутаг» гэж дурсан бичсэн нь бий. Ийнхүү хар нялхаасаа үлгэрийн ертөнцөд өсөж торнисон хүү Х. X. Андерсен дэлхийн соёлт хүн төрөлхтний үнэлснээр юм үзэгдэлд хандах харьцаа, бодол санаа, ертөнцийг үзэх үзлээ роман, тууж, өгүүллэг, жүжгийн зохиолоор биш, гагцхүү үлгэрээр илэрхийлсэн дэлхий дахинаа нэн цөөн зохиолчийн нэг болсон байна. Тэгэхдээ үлгэр дагнан бичсэн зохиолчдоос хамгийн нэр цуутай нь Х. X. Андерсен гэхэд хилсдэхгүй.

	Х. X. Андерсен уран бүтээлийнхээ эхний үед дани ардын үлгэрийг дуурайсан, боловсруулж засварласан «Хэт», «Том бага Клаус» зэрэг үлгэр бичсэн байна. «Том бага Клаус» гэдэг үлгэрт ядуу нь баяныхаа газар дээр долоо хоног ажилласны хөлсөнд баяны морийг авч өөрийнхөө газар дээр нэг хоног ажиллаж байгаа нь хамжлагын эзэн, тариачны амьдралыг үзүүлснээрээ монголын мал аж ахуйгаас ялгаатай боловч ядуугаа мөнгөтэй болсныг үзээд илт атаархаж, яаж мөнгө олсныг асууж, шуналдаа хөтлөгдөн морьдоо ч алж, эмэг эхийгээ ч алж байгаа нь монгол ардын зарим үлгэрт гардаг хаад ноёдтой адил, адал сонин үйл явдал нь «Ил Дандийн үлгэр»-тэй олон талаар төстэй байна. Үлгэрт гарч байгаа үйл явдал нь хэдийгээр үнэмшихэд хэцүү, адал явдлын шинжтэй байвч, баячуудын хөрөнгө мөнгөний төлөө юугаа ч хайрладаггүй шунал, тэнэг хүсэл тачаалыг гайхалтай хурцаар шоолон шүүмжилсэн байдаг.

	Гэвч Х. X. Андерсен удалгүй уран бүтээлдээ туршлагажиж, ардын үлгэрийн загвар хэлбэрийн хүрээг эвдэн, шинэ арга барилаар баяжуулж, улмаар ардын үлгэрийг ашиглан юм үзэгдлийг үнэлэх үнэлэлт, ертөнцийг үзэх үзэл, хөрөнгөтний нийгмийн үнэн нүүр царайг илчлэх үзэл бодлоо шингээсэн зөвхөн «Андерсений үлгэр» бичих болсон байна.

	Түүний эхийнхээ хүнд хэцүү, өрөвдөм амьдралаас сэдэвлэн бичсэн «Чүдэнз худалдагч охин» хэмээх үлгэрт шинэ жилийн битүүний орой чүдэнз худалдахаар гудамжинд явж байгаад машинаас айн зугтахдаа томдсон муу шаахайныхаа өрөөснийг унагаж, өрөөсдийг нь хүүхдэд булаалган, өлсөх осгох хослон шаналж байгаа охины тухай, чүдэнзний гэрэлд энэ орчлон дээр түүнийг хайрлаж энхрийлж байсан эмэг эхийнхээ дүрийг нүдэндээ хий үзэн, «Эмэг ээж минь! Намайгаа аваач дээ» гэж хашхиран эмэг эхээ харж байхын тулд хайрцагтай чүдэнзээ бүгдийг зуран зурсаар, эмэг эхтэйгээ хоёулаа «өндрөөс өндөрт хөөрөн хөөрсөөр өлсөж цангадаггүй, хүйтэн болдоггүй, айх аюулгүй оронд хүрч» өрөвдөлтэйгөөр үхэж байгаа тухай бичсэн байдаг. Энд үнэндээ үлгэр гэх юм бараг алга. Хөрөнгөтний нийгэмд өлсгөлөн ядууралд нэрвэгдсэн өдий төдий «чүдэнз худалдагч охин» байсан нь үнэн, халуу дүүгсэн байр, хамар цоргисон сайхан үнэрт хоол ундыг үзэлгүй өөд болсон нь үнэн гэдэг эргэлзээгүй. Хэдийгээр өлсөх, осгох хослон үхэж байвч тэр бүх бэрхшээл зовлон, гунигт үхлийг сайн сайхны мөрөөдөл тэмүүлэл хүнлэг сайхан сэтгэлээр ялж байгаа нь л Андерсений үлгэр болж байна.

	Х. X. Андерсен жинхэнэ урлагийн төлөө дайчин тэмцэгч байсан нь түүний үлгэрүүдээс тодорхой байдаг. «Гахай хариулагч» гэдэг үлгэрт «Алтан гургалдай» үлгэрт гардагтай нэг адил хийсвэр урлагийг хиймэл саргай, хиймэл алтан гургалдайгаар жинхэнэ урлагийг жинхэнэ саргай, алтан гургалдайгаар төлөөлүүлэн үзүүлсэн байдаг. «Гахай хариулагч» үлгэрийн баатар гүнж хунтайжийн «Надтай гэрлэнэ үү» гэж хэл болгон өгүүлсэн «үнэрлэсэн хүн учирсан уйтгар зовлонгоо умартам анхилуун үнэрт» саргай цэцэг, «орчлонгийн хамаг сайхан аялгуу хоолойд нь байдаг гэмээр» яруу дуут алтан гургалдайг «Энэ чинь хиймэл биш жинхэнэ юм байна» гэж голсон хэр нь ээ, нүүрээ хөөгөөр будаж халтартуулан гахай хариулагч болон хувирсан хунтайжийн хийсэн тоглоомын дууг сонсоод, үзэхийн төдийд шагнал болгон өдий төдий үнсэж байдаг нь жинхэнэ уран бүтээл ойлгодоггүй хөрөнгөтний хийсвэр хиймэл урлаг сонирхогчдыг ёгтлол үзүүлсэн хэрэг болно.

	Жинхэнэ уран бүтээлчийн баяр баясгалан, жаргал цэнгэлийг эдэлж байгаа, гайхам сайхан дүрийг «Хольгер гэдэг дани хүний тухай» үлгэртээ яруу тод гаргасан байдаг. Өвгөн сийлбэрч ач хүүдээ Хольгер гэдэг аварга том хүний тухай, эх орондоо аюул тулгарвал хүйтэн харанхуй хонгилоос гарч ирэн тусалдаг тухай, эх орны дайн болж байхад эрэлхгээр байлдсан нэгэн хүнийг тэр Хольгер биш байгаа даа гэж боддог тухай ярьж, өөрөө хөлөг онгоцны хамар дээр хаддаг тэмдэг сийлэхдээ түүндээ өөрийн ухаан бодол, ур авьяасаа шавхан шингээж дуусаад түүнийг бахархан харж, сэтгэлийн их жаргал цэнгэл эдэлж байгаа тухай бичсэн энэ үлгэрийг жинхэнэ хөдөлмөрч уран бүтээлчийн хөрөг зураг гэлтэй

	Андерсений үлгэрт ардын үлгэрт гардаг адал явдал уран сэтгэмж их байхаас гадна жинхэнэ хүнлэг сайхан сэтгэл, энэрэнгүй үзэл, хүний элбэрэл хайр, хүмүүсийн амьдралын эмгэнэлтэй, өрөвдөлтэй хувь заяаг гайхалтай уянгалаг бичсэн нь нэн элбэг байна. Ялангуяа Андерсенийг судалсан эрдэмтэд «Сэтгэл зүйн тууж-үлгэрүүд» гэж нэрлэсэн «Лусын охин» (1837) «Цасан хатан» (1846), «Иб бяцхан Христина хоёр» (1855), «Мөсөн хүүхэн» (1861) зэрэгт бүр ч яруу тод туссан байдаг.

	Зохиолч «Лусын охин» гэдэг үлгэр-туужийнхаа үйл явдлыг далайн ёроолын лусын хаад охидын, газар дээрх хүмүүсийн гэсэн хоёр шугамаар өрнүүлсэн байдаг бөгөөд энэ хоёр шугамыг лусын хаая буюу тэнгэрийн хааны зургаан охины хамгийн бага нь холбож өгч байдаг. Үүний усан доорх амьдралын тухай үйл явдал, дүрслэл нь цэвэр үлгэрийн шинжтэй боловч лусын охидын газар дээр гарч хүмүүсийн амьдралыг сонирхож, хөрс дэлхийн өнгө үзэсгэлэнг бишрэн бахдаж, улмаар лусын охидын хамгийн бага нь газар дээрх хүн-хунтайжид дурлаж, газар дээрх амьдралын төлөө эцгийн гоёмсог орд харш, төрсөн аав-тэнгисийн хаан бусад дээдэс их сайндаа зургааг зүүдэг атал сүүлэндээ арван хоёр дун хясаа зүүж гоёсон ухаалаг, элбэрэл хайртай хэр нь ээ төрөл угсаагаараа бардамнаж явдаг эмэг эх зэрэг хамаг ойр дотно бүхнээ хаян газар дээр ирж байгаагаар үйл явдлаа өрнүүлсэн нь сонин зүйл байна. Энэ зохиолын хамгийн гол баатар нь лусын бага охин юм. Энэ охин багынхаа эгч нараасаа эрс ондоо, ухаалаг санаашрангуй өвөрмөц хүсэл тэмүүлэл, ааш араншинтай байсан бөгөөд газар дээрх амьдралын тухай бусдаас илүү мөрөөдөн тэмүүлдэг, тэгснээрээ ч анх далайн мандалд гарч ирээд усан онгоц дээр байсан залуу хунтайжид дурлаж, онгоц далайн шуурганд сүйрч, хунтайж живэхэд, түүний амийг аварч, энхрийлж хайрлаж явсаар газар дээр гаргаж хүмүүст хүргэж өгөөд, нэгэнт өөр ертөнцийн «хүний» эрхээр хүмүүст харагдалгүй зугтаадаг. Хунтайж дээр очихын тулд далайн ёроолын нялцгай биет дайсан, эмгэн шулмаас айлгүй явж, газар дээр очиж амьдрахын төлөөсөнд гайхамшигт яруу сайхан дуу хоолой-хэлээ сугалуулж, хэрэв хунтайж түүнтэй суулгүй өөр эхнэр авбал маргааш нь өглөөний нарнаар тэнгисийн хөөс болох болзлыг зөвшөөрөн газар дээр гарч ирдэг боловч хунтайж түүнийг энхрий жаахан охин шиг санаж явсаар өөр хотоос нэгэн гүнжийг эхнэр болгон авч лусын охин тэнгисийн амьдрал, газрын амьдралын аль алинаас хагацан алга болох цаг хором агшнаар ойртсоор байхад ч хунтайжаа хайрласаар байна. Эгч нар нь түүнийг хөөс болохоос өмнөхөн дүүгээ лусын охины амьдралд дахин оруулж өгөхийн төлөөсөнд далайн шуламд үзэсгэлэн сайхан үс гэзгээ цөм тайруулан байж хүрч ирээд хутга өгч «Энэ хутгаар нар мандахаас өмнө хунтайжийг хутгалж түүний цус чиний хөл дээр дусвал чи дахин лусын охин болж, хайрт аав, эмэг эх, бидэнтэйгээ далайн ёроолдоо очиж гурван зуун жил амьдрах болно» гэж хэлэхэд хутгыг нь аваад хунтайж, гүнж хоёрын байгаа газар ордог боловч аз жаргалдаа согтон нам унтсан хосыг хараад хунтайжийн үзэсгэлэнт магнай дээр үнсэн хутгаа түүний цээж рүү биш, нарны туяанд цусны өнгөтэй адил улбартан харагдах далайн ус руу шидэн хэзээ ч хүний амьдралаар, лусын охины амьдралаар амьдрахгүй хагацаж байна. Иймээс лусын охины дүр бол амьдралд хязгааргүй хайртай, хайр дурлалдаа үхэн үхтлээ үнэнч, түүний төлөө амь бие үл хайрлан, ямар ч зовлонг тэсвэрлэж чадах сэтгэлийн асар их хүч тэнхээтэй, хүнлэг сайхан сэтгэлтэй жинхэнэ хүний дүр юм. Нөгөө талаар зохиогч үлгэрийн зохиомжоо ашиглан лусын охины хамгийн өрөвдөлтэй эмгэнэлтэй хувь заяаг сэтгэл уяран хайлам уран үзүүлсэн байдаг. Хунтайжийн амийг аварсан хүн нь лусын охин байтал хунтайж ухаан орох үедээ дэргэдээ байсан нэгэн хүүхнийг гэж санан түүний тухай дурсан ярьж байхад нэгэнт шуламд хэлээ сугалуулж хэлгүй болсны учир лусын охин өхөөрдөм хөөрхөн инээж байдаг. Загасны сүүлийг нь хүний хөл болгон хувиргасан агшнаас эхлэн хөлөөрөө газар гишгэх бүрийд яс нь яйрах мэт янгинан шаналгавч уул хадаар зугаацах хунтайжийг даган явахдаа хамаг л өвчин зовууриа нуун бас л инээж явдаг. Хунтайж хөрш улсаас гүнж авчран хуримлаж байхад ч бэрийн хуримын ёслолын гоё хувцасны газар унжсан урт хормойг барин зогсож байна. Зохиолч ингэж лусын охины өрөвдөм, хайрлам, харамсам сонин дүрийг гаргаж, хүмүүсийн амьдрал үлгэр домогт хамгийн сайн сайхан аз жаргалтай байгаагаар дүрслэн уламжилж ирсэн лусын охид, тэнгэрийн охид ч атаархам сайхан амьдрал юм гэсэн шинэ, сонин санаа дэвшүүлсэн байна.

	«Иб бяцхан Христина хоёр» гэдэг үлгэрт хар нялхаасаа ижилдэн өссөн хоёр хүний хайр сэтгэл, эмгэнэлтэй өрөвдөлтэй хувь заяаны тухай өгүүлдэг. Энэ зохиолд элбэг хангалуун амьдрал, ядуусын ховор тарчиг амьдралаас үүдсэн үзэл санааны хоёр өөр ертөнцийн мөргөлдөөнийг хөгжил хувьслын явцад нь нээн яруу тод илэрхийлсэн юм. Тийм ч учраас судлагчид «Иб бяцхан Христина хоёр» гэдэг үлгэрийн агуулга нь амьдралын чин үнэнийг тусгаж сэтгэл зүйн гүн нарийн асуудлыг үзүүлснээрээ бүхэл бүтэн романы агуулга болно гэж үнэлсэн байдаг.

	Гэвч Х. X. Андерсен энэ сонин түүхийг ердөө нэг хэвлэлийн хуудас хүрэхгүй хэмжээнд багтаан үзүүлсэн байна. Үйл явдлыг сунжруу болохоос зайлсхийж «Өвөл ирж, удсан ч үгүй Шинэ жил болов», «Түүнээс хойш хэд хэдэн жил өнгөрчээ», «Он жил урсан өнгөрсөн боловч Ибийн хувьд хэчнээн урт хугацаа байсан гэж санана» гэх мэтээр товчлон өгүүлжээ. Хар багаасаа оровч гаравч салдаггүй Иб Христина хоёр ажилч хичээнгүй аав ээжийн ачаар «хоосон хонохгүй хоёр идэхгүй» амьдралтай хүүхэд ахуй цагаа үнэнч сайхан үерхлээр хамт өнгөрөөж, өөрсдөө ч бие биеэ хайрлан, аз жаргалтай гэр бүл болно гэж итгэн, хожим нь том болоод үй зайгүй халуун сэтгэлийн захиа солилцсоор байвч санамсаргүй элбэг хангалуун амьдралд орсон бяцхан Христина нэг л мэдэх нь ээ анхны хайр, андгай тангаргаасаа няцан баян чинээлэг хүний авгай болж сайхан дурлалын түүх, эмгэнэлтэй түүхээр солигдож байна. Үүгээр зохиолд үзүүлсэн үйл явдал дууссангүй... «Иб бяцхан Христина хоёр» гэдэг зохиолыг үлгэр болгож байгаа зүйл хоёр хүүхдийг ойд төөрөөд явж байхад цыган эмгэний өгсөн шидэт гурван самар юм. Алтан сүйх, морьд, тансаг сайхан хувцас бүхий хоёр самрыг Ибээс Христина гуйж авч, Ибэд хамгийн доожоо муутай, жижиг, хар самар үлдэхэд цыган «Чамд бүхнээс хэрэг болох зүйл байгаа» гэж хэлдэг. Гэвч Христинагийн амьдрал шидэт самрын дотор байсан шиг элбэг хангалуун болж жаргаж цэнгэсэн боловч хэдхэн жилийн дотор эд хөрөнгө, алт мөнгө нь гарын «салаагаар ус урсах шиг алга болж хоосроод, архичин болсон эр нөхөр, хоосон ядуу нөхцөлд төрсөн бага хүүхэд нь үхэж, өөрөө тэдний хойноос очих хоногоо хүлээн үхлүүт хэвтэж байна. Христинагийн амьдрал самар дотор харагдсан зургаар болсон, юм шиг элбэг хангалуун байгааг дуулсан Иб өөрийнхөө самраас хамрын тамхи шиг нунтаг хар шороо гарсныг бодон цыганы хэлснийг санаж «Газрын, хөрсөн дор авсанд орохоос сайн юм байхгүй гэсэн үг байжээ» гэж ойлгож явтал, газар хагалж яваад алт олж түүнийгээ нийслэл хотод хүргэж өгөөд оронд нь өдий төдий мөнгө авч баяждаг. Нийслэлээр хэсэж яваад төөрч, Христинагийн охинтой таарч үхлээ хүлээж байгаа Христинатай уулзаж, өөрийг нь танихгүй болсон багын найзынхаа «бүтэн өнчин болох энэ нялх охиноо орхин үхэхээс л айж байна» гэсэн үгийг сонсоод, охиныг нь гэртээ аваачиж залуу насны үнэнч хайрынхаа бэлэг тэмдэг болгон энхрийлэн өсгөж, жаргал цэнгэлтэй баян чинээлэг аж төрж байгаагаар үлгэр төгсөж байна. Ийнхүү Иб Христина хоёрын бага нас адилхан өнгөрсөн хэр нь ээ амьдралын уртад нэг нь гэнэт баяжаад ядуурсан, нөгөө нь анхныхаа янзаар явсаар хожмоо мөнгөтэй, баяр жаргалтай болсон нь цыганы өгсөн шидэт самрын доторх зурагтай адил эхлэл, эсрэг төгсгөл мөн учир энэ туужийг үлгэр болгож байгаа зохиомж боловч эцсийн эцэст, хөрөнгөтнүүдийн бэлэн зэлэн алт мөнгө, эд хөрөнгө, жирийн хөдөлмөрч хүний ажил хөдөлмөрийн үр шим хоёрыг сөргүүлэн тавьж хөдөлмөр, хөдөлмөрийн хүнийг магтан дуулсан үзэл санааг бодит амьдралаас ургуулан дэвшүүлсэн байна. Нөгөө талаар, баячууд ядуучуудын тэсвэр хатуужил, хайр дурлалын эрс тэс ялгааг тодруулсан нь ч ойлгомжтой байна.

	Х. X. Андерсен ийнхүү үлгэрийн хэлбэр, зохиомжийг ашиглан, хөрөнгөт нийгмийн ялзрал доройтол, муу муухайг хурц шүүмжилсэн, шинэ дэвшилт санааг дэвшүүлэн, бодит амьдралын үнэнийг яруу сайхан дүрсэлсэн «Андерсений үлгэрүүд» бичсэнээр дэлхийн уран зохиолын түүхэнд нэрээ үлгэртэй хамт мөнхөлжээ.

	Хонь малаа хотлуулчхаад, өвлийн шөнийн уртад, задгай галын илчинд үр хүүхэд, өсвөр залуустаа оюун ухааны оньсыг нээх чихний чимэг болсон үлгэр ярьж холын гийчнийг хоол ундныхаа шимтэй сайнаар зочлохоос гадна үлгэр домгоор дайлан, хариуд нь үлгэр сонсон сурч авдаг сайхан заншилтай өвөг дээдсээс уламжлан үлдсэн ардын үлгэрийн ариун их сантай манай уншигчид Х. X. Андерсений үлгэртэй 1940-өөд оны үеэс эхлэн танилцсан бөгөөд зарим үлгэр нь тусгай ном болж хэвлэгдсэнээс гадна, эмхэтгэл товхимол ч хэд хэд гарсан билээ.

	Х. X. Андерсений мэндэлсний 170 жилийн ойг тохиолдуулан Дэлхийн Энх тайвны Зөвлөлийн шийдвэрээр 1975 оныг Ханс Христиан Андерсений жил болгосны дараахан үүнийг бичигч түүний үлгэрийн хуучин, шинэ орчуулгыг эмхэтгэсэн «Эрэлхэг тугалган цэрэгт тохиолдсон явдал» тэргүүтэн үлгэрүүд» хэмээх товхимлыг өмнөх үгийн хамт хэвлэлд шилжүүлсэн нь 1977 онд уншигч багачуудын гарт хүрсэн юм. Тэрхүү товхимол одоо нэгэнт олдохоо болж, Х. Х. Андерсений шинэ үлгэр унших сонирхол хүүхэд багачуудад их байгааг харгалзан тэдний номын санд энэхүү бяцхан дэвтрийг нэмэрлэж байна.
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